
 

 

Diep gravend in de steeds grijzer wordende cellen wist ik dat er meer was dan een geschreven tekst 
uit één van onze Historisch Bekeken reeks, want dat is natuurlijk ook ergens op gebaseerd geweest. 
citaat: 

Er waren in 
Waterland, de 
Zaanstreek en 
Amsterdam veel 
schippers en reders 
die hun brood 
verdienden met de 
vangst van walvissen 
en walrussen bij 
Spitsbergen en de 
Noordkaap. Maar ook 
veel 
bemanningsleden en 
harpoeniers kwamen 
uit onze regio. 

Meestal werden de walvissen ter plekke van hun spek en baleinen ontdaan, 
waarna de brokken spek hier uitgekookt konden worden. Maar een enkele 
keer werd er ook wel eens een complete walvis aangevoerd. Stank was niet 
het enige probleem. 
 
Op de keper beschouwd staat hier eigenlijk ook wat jij aandroeg: 

Ik zou me wel kunnen voorstellen dat er misschien een keer een potvis dichter bij huis 

werd gevangen (of misschien is aangespoeld) die vervolgens naar Oostzaan werd 

gesleept. 

 
De onderliggende informatie is een stuk ouder en 
dateert van 1694. 
 
In die periode werden de gebeurtenissen Oostzaan 
nauwgezet bijgehouden door  
Jan Simonszn [Sijmonszn] Daalder [Daelder]  1655-
1724 
 
Voor zover bekend is Jan Sijmons Daalder nooit 
getrouwd. Hij werd bekend door het schrijven van een 
boek, de Kroniek Daalder, tegenwoordig bekend als het 
"Dagboek Daalder". In dit boek werden allerlei 
observaties en wetenswaardigheden over en uit 
Oostzaan opgetekend. Veel van de observaties 
betroffen lokale schandalen, waaronder enige met 
betrekking tot de familie Daalder  
 

Het uittreksel bevat niet alle aantekeningen, maar 
geeft een gedegen beeld van de bevolking uit die tijd 
en wat mensen bezig hield. 
 
Jan Daalder neelde er lustig op los. 



 

 

Er is gelukkig ook nog een kaart bewijs van de haven van Oostzaan teruggevonden. 
 
Naast deze transcriptie zijn we ook in het gelukkige bezit van de scans van zijn werk en hebben dus 
ook kopieën van het origineel. 
Niets zo fijn als het oorspronkelijke werk, een foutje is immers ook snel gekopieerd. 
In het origineel staat ook veel meer dan in de transcriptie , in hoeverre dat nog iets bijdraagt, moet 
nog onderzocht worden. 
 
De cursus paleografie bij GAZ ging in verband met corona dit jaar niet door dus we wachten nog even 
met de verder transcriptie. 
 
Maar ook zonder dat komen we nog wel wat verder, want het stukje over de haven van Oostzaan is 
wel meegekomen in de transcript.  



 

 

 
 

 
 
Dit is 12-12-1694 want die 1695 staat voor het volgende jaar. 

 
De volledige pagina met aantekeningen van  
 

Jan Sijmonszn  Daelder  
 
beslaat hier de periode 
 
9 October 1694 
 
t/m 

 
24 april 1695 
  

Figuur 1 
De hele pagina uit het dagboek van 
Daelder 



 

 

 

Moderne taal transcript Wim Mulder en duiding 
JWG 
Folij 21 (kolom links). 
1 Folij 21, Oostz[aan] October 29, Anno 1694 — 
/ 
2 is Klaes Aertsz de Vinck gestorve. / 
3 Novemb[er] 22 — / 
4 is Duijfje Cor[nelis] de huijsv[rouw] van / 
5 Pieter Dircksz Reph gestorve. / 
6 dito 26 — / 
7 is Klaes Dircksz Luchtig gestorve. / 
8 dito 28 — / 
9 door Do. Gerardus van der Hoff / 
10 alhier voor de eerste mael als / 
11 bevestight Leeraer geleert uijt / 
12 Romeijne Cappit[el] 1 v[ers] 11 beroepe / [*1] 
13 van Benninckbroek uijt Noort / 
14 Hollandt bij de Stadt Hoorn — / 
15 Desember 12 — / 
16 is Antje Pieter Lamberts gestorve / 
17 ontrent Nieuw voor en nae is / 
18 alhier een Vin Vis off Jupiter / [*2] 
19 te sien geweest om twee stuijv[ers] / 
20 lagh aen den Overtoom in een / 
21 beslote hock lang ontrent 40 / 
22 voete gevange ontrent Ens — / [*3] 
23 dito 18 — / 
24 is Anne Jans Beschetes gestorve. / 
25 dito 19 — / 
26 is Trijn Pieters alias Hosies / 
27 Peetje gestorve — / 
28 dito 22 — / 
29 is Giertie Pieters de huijsv[rouw] van / 
30 Pieter Willemsz Graeff gestorve. / 
31 Anno 1695 Jan[uari] 7 — / 
32 is Jannetie Meijers de huijsv[rouw] van / 
33 Frans Germensz gestorve — / 
(Einde kolom links, vervolg in kolom rechts). 
 
Betekenissen; 
Kolom links; 
1: regel 12; Romeijnen Cappitel 1, vers 11; 
Hoofdstuk of passage uit de Heilige Schrift. 
2: regel 18; Jupiter; fig. voor iets dat geweldig 
groot is in zijn soort. 
[bron: van Dale, Groot Woordenboek der 
Nederlandse Taal, 10e druk 1976]. 
3: regel 22; 1 voet = oude lengtemaat van ca. 33 
centimeter 

 
  



 

 

Folij 21 (kolom rechts). 
(vervolg van kolom links). 
 
Rechterblad. 
1 Oostz[aan], Jan[uari] 22, Anno 1695 — / 
2 is Pieter Jorisz Wolkammer bruij / 
3 degom geworde met Grietje Waters. / 
4 dito 25 — / 
5 is Trijntie Lamberts de huijsv[rouw] van / 
6 Jacob Koning gestorve — / 
7 dito 29 — / 
8 is Grietje Klaes Roffes begrave. / 
9 Februijwa[ri] 8 — / 
10 heeft Hendrick Kreet voor de eerste / 
11 mael als Sekretaris alhier op ‘t / 
12 Raedhuijs de Rechtbanck bedient / 
13 in plaets van J. van d[e]r Stengh / 
14 die sijn dienst heeft verlate / 
15 zoo het scheen om erger voor te kome. / 
16 dito 8 — / 
17 is Lijs Pieters Bos Begrave. / 
18 dito 25 — / 
19 Blinde Trijn Jacobs begrave. / 
20 dito 27 — / 
21 is Pieter Albertsz bruijdeg[om] g[eworden] / 
22 met Geertruij Gerrits Weduw van / 
23 Sijmon Jansz Smit. — / 
24 Maert 6 — / 
25 is Pieter Gerritsz bruijdeg[om] geword[en] / 
26 met Grietje Sijmons — / 
27 dito 27 — / 
28 is Karsten Maelt alhier op de / 
29 Olij Meule bruijdeg[om] geworde / 
30 met Marij Pieters Waters — / 
31 dito 27 — / 
32 is Jacob IJskes bruijdeg[om] geworde / 
33 met Grietje Jacobs Le[ck?]. / 
34 April 18 — / 
35 is Aert Jansz Olijslager gestorve. / 
36 dito 24 — / 
37 is Ouden Jantie bruijdeg[om] geworde / 
38 met Machtil van Kaedoele. / 

 
 
 


